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MARIA (Martan sisar)

Jeesuksen hyvä ystävä
• Kuunteli mielellään Jeesusta, kun Jeesus vieraili hänen  
   ja hänen sisarustensa luona Betaniassa.
• Jeesus oli herättänyt Marian veljen Lasaruksen kuolleis- 
   ta. Maria osoitti kiitollisuutta ja rakkautta Jeesusta koh- 
   taan voitelemalla Jeesuksen jalat kalliilla tuoksuöljyllä.
• Heprean kielen sana ”Messias” ja  kreikan sana ”Kristus”  
   tarkoittavat voideltua. Kuninkaat voideltiin tehtäväänsä.
• Myös kuolleet voideltiin ennen hautausta. Jeesus sanoi,  
   että Maria voiteli hänet hänen hautaamistaan varten.

1000 eKr.

2000 eKr.

30 jKr.

Luuk.Luuk.
Joh.Joh.Joh. 12:1–8
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